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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (EK) αριθ. 869/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Μαΐου 2001

για καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου
ορισµένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης ∆εκεµ-
βρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώ-
τος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1498/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιµών κατά

την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ’ απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 4 Μαΐου 2001.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 3 Μαΐου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) EE L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) EE L 198 της 15.7.1998, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 3ης Μαΐου 2001, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή
για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 76,1

204 77,5

212 110,1

999 87,9

0707 00 05 052 76,1

628 135,4

999 105,8

0709 90 70 052 81,7

999 81,7

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 59,1

204 47,9

212 61,1

220 60,8

600 60,1

624 59,8

999 58,1

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 98,0

400 93,3

404 91,6

508 81,6

512 91,7

524 90,2

528 92,2

720 131,5

804 101,5

999 96,8

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2032/2000 της Επιτροπής (ΕΕ L 243 της 28.9.2000, σ. 14). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων4.5.2001 L 123/3

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 870/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Μαΐου 2001

για καθορισµό ορίων εντός των οποίων δύναται να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν τον
Απρίλιο του 2001 για πιστοποιητικά εισαγωγής αυγών και κρέατος πουλερικών βάσει του καθεστώτος
που προβλέπεται από τις συµφωνίες, τις οποίες συνήψε η Κοινότητα µε τη ∆ηµοκρατία της Πολωνίας, τη
∆ηµοκρατία της Ουγγαρίας, την Τσεχική ∆ηµοκρατία, τη Σλοβακία τη Ρουµανία και τη Βουλγαρία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1899/97 της Επιτροπής, της 29ης
Σεπτεµβρίου 1997, για καθορισµό των λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του καθεστώτος που προβλέπεται στο πλαίσιο των ευρω-
παϊκών συµφωνιών µε τις χώρες της κεντρικής και ανατολικής
Ευρώπης που ορίζονται από τους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ. 1727/
2000, (ΕΚ) αριθ. 2290/2000, (ΕΚ) αριθ. 2433/2000, (ΕΚ) αριθ.
2434/2000, (ΕΚ) αριθ. 2435/2000 και (ΕΚ) αριθ. 2851/2000
του Συµβουλίου, για τους τοµείς του κρέατος πουλερικών και των
αυγών και για την κατάργηση των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ. 2699/
93 και (ΕΚ) αριθ. 1559/94 (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2865/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 4
παράγραφος 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Οι αιτήσεις χορηγήσεως πιστοποιητικών εισαγωγής που υπο-
βλήθηκαν για το δεύτερο τρίµηνο του 2001, αφορούν για ορι-
σµένα προϊόντα ποσότητες ίσες ή χαµηλότερες από τις διαθέσιµες

ποσότητες και συνεπώς δύνανται να ικανοποιηθούν πλήρως και για
άλλα προϊόντα, ανώτερες από τις διαθέσιµες ποσότητες και πρέπει
συνεπώς να µειωθούν κατά σταθερό ποσοστό για να υπάρξει
εγγύηση δίκαιης κατανοµής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβάλλονται για την
περίοδο από 1ης Απριλίου έως 30 Ιουνίου 2001, βάσει του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1899/97, θα γίνουν αποδεκτές σύµφωνα µε
όσα προβλέπονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 4 Μαΐου 2001.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 3 Μαΐου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 267 της 30.9.1997, σ. 67.
(2) ΕΕ L 333 της 29.12.2000, σ. 6.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Οµάδα
Ποσοστό έγκρισης υποβληθεισών αιτήσεων

για πιστοποιητικά εισαγωγής για την περίοδο από
1ης Απριλίου έως 30 Ιουνίου 2001

10 100,00

11 —

17 —

18 —

25 —

26 —

27 —

34 100,00

35 —

36 —

40 —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 871/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Μαΐου 2001

για καθορισµό ορίων εντός των οποίων δύναται να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν τον
Απρίλιο του 2001 για πιστοποιητικά εισαγωγής για ορισµένα προϊόντα του τοµέα των αυγών και του

κρέατος πουλερικών στα πλαίσια των κανονισµών (ΕΚ) αριθ. 1474/95 και (ΕΚ) αριθ. 1251/96

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1474/95 της Επιτροπής (1), ότι πρέπει να
καθορισθεί το πλεόνασµα που προστίθεται στη διαθέσιµη ποσότητα
για την επόµενη περίοδο, για το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης
των δασµολογικών ποσοστώσεων στον τοµέα των αυγών και των
ωαλβουµινών, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1356/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 5,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1251/96 της Επιτροπής, της 28ης Ιου-
νίου 1996, για το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης των δασµο-
λογικών ποσοστώσεων στον τοµέα του κρέατος πουλερικών (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1357/2000 (4), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Οι αιτήσεις χορηγήσεως πιστοποιητικών εισαγωγής που υπο-
βλήθηκαν για το δεύτερο τρίµηνο του 2001, αφορούν για ορι-
σµένα προϊόντα ποσότητες ίσες ή χαµηλότερες από τις διαθέσιµες

ποσότητες και συνεπώς δύνανται να ικανοποιηθούν πλήρως, και,
για άλλα προϊόντα, ανώτερες από τις διαθέσιµες ποσότητες και
πρέπει συνεπώς να µειωθούν κατά σταθερό ποσοστό για να υπάρξει
εγγύηση δίκαιης κατανοµής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβάλλονται για την
περίοδο από 1ης Απριλίου έως 30 Ιουνίου 2001 βάσει των κανο-
νισµών (ΕΚ) αριθ. 1474/95 και (ΕΚ) αριθ. 1251/96 θα γίνουν
αποδεκτές σύµφωνα µε όσα προβλέπονται στο παράρτηµα του
παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 4 Μαΐου 2001.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 3 Μαΐου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 145 της 29.6.1995, σ. 19.
(2) ΕΕ L 155 της 28.6.2000, σ. 36.
(3) ΕΕ L 161 της 29.6.1996, σ. 136.
(4) ΕΕ L 155 της 28.6.2000, σ. 38.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Οµάδα
Ποσοστό έγκρισης υποβληθέντων πιστοποιητικών

εισαγωγής για την περίοδο
από 1ης Απριλίου έως 30 Ιουνίου 2001

E1 100,00

E2 62,06

E3 100,00

P1 100,00

P2 100,00

P3 2,69

P4 3,04
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 872/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Μαΐου 2001

για καθορισµό ορίων εντός των οποίων δύνανται να γίνουν αποδεκτές αιτήσεις που υποβλήθηκαν τον
Απρίλιο του 2001 για πιστοποιητικά εισαγωγής ορισµένων προϊόντων µε βάση το κρέας πουλερικών
βάσει του καθεστώτος που προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 774/94 του Συµβουλίου για το
άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης ορισµένων κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων για το κρέας

πουλερικών και για ορισµένα άλλα γεωργικά προϊόντα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1431/94 της Επιτροπής, της 22ας Ιου-
νίου 1994, για τον καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής στον
τοµέα του κρέατος πουλερικών του καθεστώτος εισαγωγής που
προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 774/94 του Συµβου-
λίου για το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης ορισµένων κοινο-
τικών δασµολογικών ποσοστώσεων για το κρέας πουλερικών και
για ορισµένα άλλα γεωργικά προϊόντα (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2719/1999 (2), και ιδίως
το άρθρο 4 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Οι αιτήσεις χορηγήσεως πιστοποιητικών εισαγωγής που υπο-
βλήθηκαν για την περίοδο από 1ης Απριλίου έως 30 Ιουνίου 2001
αφορούν ποσότητες ανώτερες από τις διαθέσιµες ποσότητες και

πρέπει συνεπώς να µειωθούν κατά σταθερό ποσοστό για να υπάρξει
εγγύηση δίκαιης κατανοµής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβάλλονται για
την περίοδο από 1ης Απριλίου έως 30 Ιουνίου 2001, βάσει του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1431/94, θα γίνουν αποδεκτές σύµφωνα µε
όσα προβλέπονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

2. Οι αιτήσεις αδειών εισαγωγής για την περίοδο από 1ης
Ιουλίου έως 30 Σεπτεµβρίου 2001, για τις συνολικές ποσότητες
που αναφέρονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού, πρέπει
να υποβάλονται σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1431/94.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 4 Μαΐου 2001.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 3 Μαΐου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 156 της 23.6.1994, σ. 9.
(2) ΕΕ L 327 της 21.12.1999, σ. 48.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Οµάδα
Ποσοστό έγκρισης υποβληθέντων πιστοποιητικών
εισαγωγής για την περίοδο από 1ης Απριλίου

ως 30 Ιουνίου 2001

Συνολική διαθέσιµη ποσότητα για την περίοδο από
1ης Ιουλίου έως 30 Σεπτεµβρίου 2001

(σε t)

1 1,64 1 775,00

2 1,65 1 275,00

3 1,79 825,00

4 2,10 450,00

5 2,38 175,00
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 873/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Μαΐου 2001

για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή µαλακού σίτου στο πλαίσιο του διαγωνισµού
που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1701/2000

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1666/2000 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου,
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς
και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διατα-
ραχής της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 602/2001 (4), και
ιδίως το άρθρο 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1701/2000 της Επιτροπής (5),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 293/2001 (6), προκηρύχθηκε διαγωνισµός για τον
καθορισµό της επιστροφής κατά την εξαγωγή µαλακού
σίτου προς όλες τις τρίτες χώρες, εξαιρουµένων ορισµένων
κρατών ΑΚΕ.

(2) Το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95 προβλέπει
ότι, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επιτροπή
δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο

άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να αποφα-
σίσει να καθορίσει µια µέγιστη επιστροφή κατά την εξαγωγή,
λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που αναφέρονται στο
άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95. Στην
περίπτωση αυτή, ο διαγωνισµός κατακυρώνεται σ’ εκείνον ή
σ’ εκείνους εκ των προσφερόντων των οποίων η προσφορά
είναι µικρότερη ή ίση από τη µέγιστη επιστροφή.

(3) Η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού οδηγεί στον καθο-
ρισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο ποσό
που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται στο πλαίσιο του διαγωνι-
σµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1701/2000 από
τις 27 Απριλίου έως τις 3 Μαϊου 2001, η µέγιστη επιστροφή κατά
την εξαγωγή µαλακού σίτου καθορίζεται σε 0,00 EUR/t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 4 Μαΐου 2001.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 3 Μαΐου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 89 της 29.3.2001, σ. 16.
(5) ΕΕ L 195 της 1.8.2000, σ. 18.
(6) ΕΕ L 43 της 14.2.2001, σ. 10.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 874/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Μαΐου 2001

για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή µαλακού σίτου στο πλαίσιο του διαγωνισµού
που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2014/2000

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1666/2000 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου,
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς
και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διατα-
ραχής της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 602/2001 (4), και
ιδίως το άρθρο 7,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2014/2000 της Επιτροπής (5)
προκηρύχθηκε διαγωνισµός για τον καθορισµό της επι-
στροφής κατά την εξαγωγή µαλακού σίτου προς ορισµένες
χώρες ΑΚΕ.

(2) Το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95, προβλέπει
ότι, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επιτροπή
δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να αποφα-

σίσει να καθορίσει µια µέγιστη επιστροφή κατά την εξαγωγή,
λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που αναφέρονται στο
άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95. Στην
περίπτωση αυτή, ο διαγωνισµός κατακυρώνεται σ’ εκείνον ή
σ’ εκείνους εκ των προσφερόντων των οποίων η προσφορά
είναι µικρότερη ή ίση από τη µέγιστη επιστροφή.

(3) Η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού οδηγεί στον καθο-
ρισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο ποσό
που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται από τις 27 Απριλίου έως
τις 3 Μαΐου 2001, στο πλαίσιο του διαγωνισµού που προβλέπεται
στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2014/2000, η µέγιστη επιστροφή κατά
την εξαγωγή µαλακού σίτου καθορίζεται σε 5,00 EUR/t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 4 Μαΐου 2001.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 3 Μαΐου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 89 της 29.3.2001, σ. 16.
(5) ΕΕ L 241 της 26.9.2000, σ. 23.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 875/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Μαΐου 2001

για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή κριθής στο πλαίσιο του διαγωνισµού που
προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2317/2000

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1666/2000 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου,
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς
και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διατα-
ραχής της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 602/2001 (4), και
ιδίως το άρθρο 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2317/2000 της Επιτροπής (5)
προκηρύχθηκε διαγωνισµός για τον καθορισµό της επι-
στροφής κατά την εξαγωγή κριθής προς όλες τις τρίτες
χώρες µε εξαίρεση τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής και
τον Καναδά.

(2) Το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95, προβλέπει
ότι, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επιτροπή
δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο

άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να αποφα-
σίσει να καθορίσει µια µέγιστη επιστροφή κατά την εξαγωγή,
λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που αναφέρονται στο
άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95. Στην
περίπτωση αυτή, ο διαγωνισµός κατακυρώνεται σ’ εκείνον ή
σ’ εκείνους εκ των προσφερόντων των οποίων η προσφορά
είναι µικρότερη ή ίση από τη µέγιστη επιστροφή.

(3) Η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού οδηγεί στον καθο-
ρισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο ποσό
που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται στο πλαίσιο του διαγωνι-
σµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2317/2000 από
τις 27 Απριλίου έως τις 3 Μαϊου2001, η µέγιστη επιστροφή κατά
την εξαγωγή κριθής καθορίζεται σε 0,00 EUR/t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 4 Μαΐου 2001.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 3 Μαΐου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 89 της 29.3.2001, σ. 16.
(5) ΕΕ L 267 της 20.10.2000, σ. 23.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 876/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Μαΐου 2001

για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή σίκαλης στο πλαίσιο του διαγωνισµού που
προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1740/2000

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1666/2000 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου,
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς
και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διατα-
ραχής της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 602/2001 (4), και
ιδίως το άρθρο 7,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1740/2000 της Επιτροπής (5),
προκηρύχθηκε διαγωνισµός για τον καθορισµό της επι-
στροφής ή/και του φόρου κατά την εξαγωγή σίκαλης προς
όλες τις τρίτες χώρες.

(2) Το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95, προβλέπει
ότι, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επιτροπή
δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να αποφα-

σίσει να καθορίσει µια µέγιστη επιστροφή κατά την εξαγωγή,
λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που αναφέρονται στο
άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95. Στην
περίπτωση αυτή, ο διαγωνισµός κατακυρώνεται σ’ εκείνον ή
σ’ εκείνους εκ των προσφερόντων των οποίων η προσφορά
είναι µικρότερη ή ίση από τη µέγιστη επιστροφή.

(3) Η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού οδηγεί στον καθο-
ρισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο ποσό
που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται στο πλαίσιο του διαγωνι-
σµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1740/2000 από
τις 27 Απριλίου έως τις 3 Μαΐου 2001, η µέγιστη επιστροφή κατά
την εξαγωγή σίκαλης καθορίζεται σε 35,48 EUR/t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 4 Μαΐου 2001.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 3 Μαΐου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 89 της 29.3.2001, σ. 16.
(5) ΕΕ L 199 της 5.8.2000, σ. 3.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 877/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Μαΐου 2001

για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή βρώµης στο πλαίσιο του διαγωνισµού που
προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2097/2000

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1666/2000 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου,
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς
και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διατα-
ραχής της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 602/2001 (4),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2097/2000 της Επιτροπής, της 3ης
Οκτωβρίου 2000, περί ειδικού µέτρου παρέµβασης για τα σιτηρά
στη Φινλανδία και τη Σουηδία (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 680/2001 (6), και ιδίως το άρθρο 8,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2097/2000, προκηρύχθηκε
διαγωνισµός για τον καθορισµό της επιστροφής κατά την
εξαγωγή βρώµης που παράγεται στη Φινλανδία και στη
Σουηδία και προορίζεται για εξαγωγή από τη Φινλανδία και
τη Σουηδία προς όλες τις τρίτες χώρες.

(2) Το άρθρο 8 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2097/2000, προ-
βλέπει ότι, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επι-
τροπή δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να
αποφασίσει να καθορίσει µια µέγιστη επιστροφή κατά την
εξαγωγή, λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που αναφέρονται
στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95. Στην
περίπτωση αυτή, ο διαγωνισµός κατακυρώνεται σ’ εκείνον ή
σ’ εκείνους εκ των προσφερόντων των οποίων η προσφορά
είναι µικρότερη ή ίση από τη µέγιστη επιστροφή.

(3) Η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού οδηγεί στον καθο-
ρισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο ποσό
που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται στο πλαίσιο του διαγωνι-
σµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2097/2000 από
τις 27 Απριλίου έως τις 3. Μαΐου 2001, η µέγιστη επιστροφή κατά
την εξαγωγή βρώµης καθορίζεται σε 36,59 EUR/t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 4 Μαΐου 2001.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 3 Μαΐου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 89 της 29.3.2001, σ. 16.
(5) ΕΕ L 249 της 4.10.2000, σ. 15.
(6) ΕΕ L 94 της 4.4.2001, σ. 20.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 878/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Μαΐου 2001

για καθορισµό της µέγιστης µείωσης των δασµών κατά την εισαγωγή αραβοσίτου στο πλαίσιο του
διαγωνισµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 555/2001

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1666/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 12 παρά-
γραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Έχει προκηρυχθεί διαγωνισµός για τη µέγιστη µείωση του
δασµού κατά την εισαγωγή αραβοσίτου στην Πορτογαλία
µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 555/2001 της Επιτροπής (3).

(2) Κατ’ εφαρµογή του άρθρου 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
555/2001 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2235/2000 (5), η Επι-
τροπή δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να
αποφασίσει τον καθορισµό µιας µέγιστης µείωσης του
δασµού κατά την εισαγωγή. Για τον καθορισµό αυτό πρέπει
κυρίως να ληφθούν υπόψη τα κριτήρια που προβλέπονται
στα άρθρα 6 και 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1839/95. Ο
διαγωνισµός θα κατακυρωθεί στους ενδιαφεροµένους που

συµµετέχουν, των οποίων οι προσφορές ανταποκρίνονται
στο επίπεδο της µέγιστης µείωσης του δασµού κατά την
εισαγωγή ή είναι µικρότερες αυτού του επιπέδου.

(3) Η εφαρµογή των κριτηρίων που προβλέπονται ανωτέρω στη
σηµερινή κατάσταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού,
οδηγεί στον καθορισµό της µέγιστης µείωσης του δασµού
κατά την εισαγωγή στο ποσό που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται στο πλαίσιο του διαγωνι-
σµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 555/2001 από
τις 27 Απριλίου έως τις 3 Μαΐου 2001, η µέγιστη µείωση του
δασµού κατά την εισαγωγή αραβοσίτου καθορίζεται σε
44,87 EUR/t για µέγιστη συνολική ποσότητα 116 500 t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 4 Μαΐου 2001.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 3 Μαΐου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 82 της 22.3.2001, σ. 12.
(4) ΕΕ L 177 της 28.7.1995, σ. 4.
(5) ΕΕ L 256 της 10.10.2000, σ. 13.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 879/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Μαΐου 2001

για καθορισµό της µέγιστης µείωσης των δασµών κατά την εισαγωγή αραβοσίτου στο πλαίσιο του
διαγωνισµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 730/2001

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1666/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 12 παρά-
γραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Έχει προκηρυχθεί διαγωνισµός για τη µέγιστη µείωση του
δασµού κατά την εισαγωγή αραβοσίτου στην Ισπανία µε τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 730/2001 της Επιτροπής (3).

(2) Κατ’ εφαρµογή του άρθρου 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1839/95 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2235/2000 (5), η Επιτροπή
δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να αποφα-
σίσει τον καθορισµό µιας µέγιστης µείωσης του δασµού
κατά την εισαγωγή. Για τον καθορισµό αυτό πρέπει κυρίως
να ληφθούν υπόψη τα κριτήρια που προβλέπονται στα
άρθρα 6 και 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1839/95. Ο
διαγωνισµός θα κατακυρωθεί στους ενδιαφεροµένους που

συµµετέχουν, των οποίων οι προσφορές ανταποκρίνονται
στο επίπεδο της µέγιστης µείωσης του δασµού κατά την
εισαγωγή ή είναι µικρότερες αυτού του επιπέδου.

(3) Η εφαρµογή των κριτηρίων που προβλέπονται ανωτέρω στη
σηµερινή κατάσταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού,
οδηγεί στον καθορισµό της µέγιστης µείωσης του δασµού
κατά την εισαγωγή στο ποσό που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται στο πλαίσιο του διαγωνι-
σµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 730/2001 από
την 27η Απριλίου την 3η Μαΐου 2001, η µέγιστη µείωση του
δασµού κατά την εισαγωγή αραβοσίτου καθορίζεται σε
51,48 EUR/t για µέγιστη συνολική ποσότητα 27 150 t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 4 Μαΐου 2001.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 3 Μαΐου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 102 της 12.4.2001, σ. 32.
(4) ΕΕ L 177 της 28.7.1995, σ. 4.
(5) ΕΕ L 256 της 10.10.2000, σ. 13.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 4.5.2001L 123/16

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 880/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Μαΐου 2001

για καθορισµό του διορθωτικού στοιχείου που εφαρµόζεται κατά την επιστροφή για τα σιτηρά

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1666/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 8,

Εκτιµώντας:

(1) ότι, δυνάµει του άρθρου 13 παράγραφος 8 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, η επιστροφή που εφαρµόζεται κατά
τις εξαγωγές σιτηρών την ηµέρα καταθέσεως της αιτήσεως
πιστοποιητικού, εφαρµόζεται, κατόπιν αιτήσεως, σε µια
εξαγωγή που πρόκειται να πραγµατοποιηθεί κατά τη διάρ-
κεια της ισχύος του πιστοποιητικού· ότι στην περίπτωση
αυτή το διορθωτικό στοιχείο πιθανόν εφαρµόζεται στην επι-
στροφή·

(2) ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της
29ης Ιουνίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών
κανόνων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92
του Συµβουλίου όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών
κατά την εξαγωγή καθώς και τα µέτρα τα οποία πρέπει να
λαµβάνονται σε περίπτωση διαταραχής της αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 602/2001 (4), επέτρεψε τον καθο-
ρισµό ενός διορθωτικού στοιχείου για τα προϊόντα που
περιλαµβάνονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο γ)
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92· ότι το διορθωτικό
αυτό στοιχείο πρέπει να υπολογιστεί λαµβανοµένων υπόψη

των στοιχείων που περιλαµβάνονται στο άρθρο 1 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95·

(3) ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή-
σεις ορισµένων αγορών δύνανται να καταστήσουν αναγκαία
τη διαφοροποίηση του διορθωτικού στοιχείου ανάλογα µε
τον προορισµό·

(4) ότι το διορθωτικό στοιχείο καθορίζεται ταυτόχρονα µε την
επιστροφή και σύµφωνα µε την ίδια διαδικασία· ότι δύναται
να τροποποιηθεί κατά το διάστηµα που µεσολαβεί µεταξύ
δύο καθορισµών·

(5) ότι από τις ανωτέρω διατάξεις προκύπτει ότι το διορθωτικό
στοιχείο καθορίζεται σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρό-
ντος κανονισµού·

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρµόζεται στις επιστροφές που
καθορίσθηκαν εκ των προτέρων για τις εξαγωγές σιτηρών, το οποίο
αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και γ) του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, µε εξαίρεση τη βύνη, καθορίζε-
ται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 4 Μαΐου 2001.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 3 Μαΐου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 89 της 29.3.2001, σ. 16.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 3ης Μαΐου 2001, για καθορισµό του διορθωτικού στοιχείου που εφαρµόζεται κατά
την επιστροφή για τα σιτηρά

(EUR/t)

Κωδικός προϊόντος Προορισµός
Τρέχων

5

1η
προ5θεσµία

6

2η
προθεσµία

7

3η
προθεσµία

8

4η
προθεσµία

9

5η
προθεσµία

10

6η
προθεσµία

11

1001 10 00 9200 — — — — — — — —
1001 10 00 9400 — — — — — — — —
1001 90 91 9000 — — — — — — — —
1001 90 99 9000 C01 0 0,00 — –0,93 –1,86 — —
1002 00 00 9000 A00 0 0,00 –35,00 –35,00 –35,00 — —
1003 00 10 9000 — — — — — — — —
1003 00 90 9000 A00 0 0,00 0,00 –0,93 –1,86 — —
1004 00 00 9200 — — — — — — — —
1004 00 00 9400 A00 0 0,00 –35,00 –35,00 –35,00 — —
1005 10 90 9000 — — — — — — — —
1005 90 00 9000 A00 0 –1,00 –2,00 –3,00 –3,00 — —
1007 00 90 9000 — — — — — — — —
1008 20 00 9000 — — — — — — — —
1101 00 11 9000 — — — — — — — —
1101 00 15 9100 C01 0 0,00 –10,00 –10,00 –10,00 — —
1101 00 15 9130 C01 0 0,00 –10,00 –10,00 –10,00 — —
1101 00 15 9150 C01 0 0,00 –10,00 –10,00 –10,00 — —
1101 00 15 9170 C01 0 0,00 –10,00 –10,00 –10,00 — —
1101 00 15 9180 C01 0 0,00 –10,00 –10,00 –10,00 — —
1101 00 15 9190 — — — — — — — —
1101 00 90 9000 — — — — — — — —
1102 10 00 9500 C01 0 0,00 –50,00 –50,00 –50,00 — —
1102 10 00 9700 C01 0 0,00 –40,00 –40,00 –40,00 — —
1102 10 00 9900 — — — — — — — —
1103 11 10 9200 A00 0 0,00 0,00 –1,40 –2,80 — —
1103 11 10 9400 A00 0 0,00 0,00 –1,25 –2,50 — —
1103 11 10 9900 — — — — — — — —
1103 11 90 9200 A00 0 0,00 0,00 –1,27 –2,54 — —
1103 11 90 9800 — — — — — — — —

Σηµ.: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισµών της σειράς «Α», ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L
366 της 24.12.1987, σ. 1), όπως έχει τροποποιηθεί.

Οι αριθµητικοί κωδικοί των προορισµών ορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2032/2000 της Επιτροπής (ΕΕ L 243 της 28.9.2000, σ. 14).

Οι λοιποί προορισµοί ορίζονται ως εξής:

C01 Όλοι οι προορισµοί πλην της Πολωνίας.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 881/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Μαΐου 2001

για καθορισµό του διορθωτικού στοιχείου που εφαρµόζεται στην επιστροφή για τη βύνη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1666/2000 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 13 παρά-
γραφος 8,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) ∆υνάµει του άρθρου 13 παράγραφος 8 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 η επιστροφή που εφαρµόζεται για τις
εξαγωγές των σιτηρών την ηµέρα καταθέσεως της αιτήσεως
για την έκδοση πιστοποιητικού, προσαρµοσµένη σύµφωνα
µε την τιµή κατωφλίου που θα ισχύει κατά το µήνα
εξαγωγής, εφαρµόζεται, κατόπιν αιτήσεως, σε µια εξαγωγή
που πρόκειται να πραγµατοποιηθεί κατά τη διάρκεια της
ισχύος του πιστοποιητικού. Στην περίπτωση αυτή, ένα διορ-
θωτικό στοιχείο πιθανόν εφαρµόζεται στην επιστροφή.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης
Ιουνίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών
κανόνων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92
του Συµβουλίου όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών
κατά την εξαγωγή καθώς και τα µέτρα τα οποία πρέπει να
λαµβάνονται σε περίπτωση διαταραχής της αγοράς στον

τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 602/2001 (4), επέτρεψε τον καθο-
ρισµό ενός διορθωτικού στοιχείου για τη βύνη που περιλαµ-
βάνεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92. Το διορθωτικό αυτό στοιχείο
πρέπει να υπολογιστεί λαµβανοµένων υπόψη των στοιχείων
που περιλαµβάνονται στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1501/95.

(3) Από τις ανωτέρω διατάξεις προκύπτει ότι το διορθωτικό
στοιχείο καθορίζεται σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρό-
ντος κανονισµού.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρµόζεται στις επιστροφές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εξαγωγές της βύνης, το
οποίο αναφέρεται στο άρθρο 13 παράγραφος 4 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, καθορίζεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 4 Μαΐου 2001.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 3 Μαΐου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21. (3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1. (4) ΕΕ L 89 της 29.3.2001, σ. 16.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 3ης Μαΐου 2001, για καθορισµό του διορθωτικού στοιχείου που εφαρµόζεται στην
επιστροφή για τη βύνη

(EUR/t)

Κωδικός προϊόντος Προορισµός
Τρέχων

5

1η
προθεσµία

6

2η
προθεσµία

7

3η
προθεσµία

8

4η
προθεσµία

9

5η
προθεσµία

10

1107 10 11 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 A00 0 –1,27 –2,54 –3,81 –5,08 —
1107 10 91 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 A00 0 –1,27 –2,54 –3,81 –5,08 —
1107 20 00 9000 A00 0 –1,49 –2,98 –4,47 –5,96 —

(EUR/t)

Κωδικός προϊόντος Προορισµός
6η

προθεσµία
11

7η
προθεσµία

12

8η
προθεσµία

1

9η
προθεσµία

2

10η
προθεσµία

3

11η
προθεσµία

4

1107 10 11 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 A00 — — — — — —
1107 10 91 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 A00 — — — — — —
1107 20 00 9000 A00 — — — — — —

Σηµ.: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισµών της σειράς «Α», ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 366 της 24.12.1987, σ. 1), όπως έχει τροποποιηθεί.

Οι αριθµητικοί κωδικοί των προορισµών ορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2543/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 307 της
2.12.1999, σ. 46).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 882/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Μαΐου 2001

για την παρέκκλιση από ορισµένες διατάξεις του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3887/92 για τις λεπτοµέρειες
εφαρµογής του ολοκληρωµένου συστήµατος διαχείρισης και ελέγχου σχετικά µε ορισµένα καθεστώτα

κοινοτικών ενισχύσεων, συνεπεία του αφθώδους πυρετού και εξαιρετικών καιρικών συνθηκών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3508/92 του Συµβουλίου, της 27ης
Νοεµβρίου 1992, για τη θέσπιση ολοκληρωµένου συστήµατος
διαχείρισης και ελέγχου σχετικά µε ορισµένα καθεστώτα κοινοτικών
ενισχύσεων (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 495/2001 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 12,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Τα κτηνιατρικά µέτρα που έχουν θεσπισθεί µε σκοπό την
καταπολέµηση και την πρόληψη της εξάπλωσης του του
αφθώδους πυρετού µπορούν να συνεπάγονται περιφερεια-
κούς περιορισµούς στη διακίνηση των ατόµων και των ζώων.
Είναι δυνατόν να προκύψει µια κατάσταση στην οποία τα
κράτη µέλη δεν θα είναι πλέον σε θέση να εκπληρώσουν
ορισµένες υποχρεώσεις που υπέχουν δυνάµει του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 3887/92 της Επιτροπής, της 23ης ∆εκεµ-
βρίου 1992, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
ολοκληρωµένου συστήµατος διαχείρισης και ελέγχου σχε-
τικά µε ορισµένα καθεστώτα κοινοτικών ενισχύσεων (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2721/2000 (4).

(2) Είναι κατά συνέπεια αναγκαίο να παρασχεθεί άδεια στα
κράτη µέλη να επιτρέπουν παρεκκλίσεις όσον αφορά την
άσκηση των ελέγχων που εφαρµόζονται υπό κανονικές
συνθήκες. Όταν δεν είναι δυνατόν να τηρηθούν τα συνήθη
ποσοστά επιτόπου ελέγχων, τα κράτη µέλη πρέπει να έχουν
τη δυνατότητα να µειώνουν τα ποσοστά αυτά. Στην
περίπτωση αυτή, ο αριθµός των επιτόπου ελέγχων που
πραγµατοποιούνται εκ των υστέρων θα πρέπει, κατά
περίπτωση, να αυξηθεί κατά τη διάρκεια της επόµενης περιό-
δου ελέγχου. Κάθε παρέκκλιση αυτού του τύπου πρέπει να
περιορίζεται στο αυστηρώς αναγκαίο, προκειµένου να εξα-
σφαλισθεί η αποτελεσµατικότητα των σχετικών κτηνιατρικών
µέτρων.

(3) Θα πρέπει να προβλεφθούν εναλλακτικές λύσεις για την
υποβολή των αιτηµάτων και για τις άλλες κοινοποιήσεις.
Πρέπει να προβλεφθεί η δυνατότητα αντικατάστασης των
θηλυκών ζώων µετά την άρση των περιορισµών όσον αφορά
τη διακίνηση των ζώων.

(4) Η εµφάνιση του αφθώδους πυρετού µπορεί να οδηγήσει
στις πληγείσες περιοχές στην απαγόρευση της σποράς ή στο
να καταστούν γαίες, οι οποίες είχαν αρχικά προβλεφθεί ως
κτηνοτροφικές, εκτάσεις υπό καθεστώς παύσης της καλλιέρ-

γειας µετά την υποβολή της σχετικής αίτησης ενίσχυσης ανά
έκταση. Επιπλέον, λόγω των δυσµενών καιρικών συνθηκών
σε ορισµένες περιφέρειες, η σπορά έχει καταστεί για µεγάλο
αριθµό παραγωγών οικονοµικά ασύµφορη.

(5) Προκειµένου να ανακουφισθούν οι παραγωγοί από το βάρος
που προκύπτει από τις εξαιρετικές αυτές γεωπονικές και
κτηνιατρικές συνθήκες, είναι σκόπιµο, για την περίοδο εµπο-
ρίας 2000/02, να επιτραπούν παρεκκλίσεις από ορισµένες
διατάξεις του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3887/92, καθιστώ-
ντας δυνατή την τροποποίηση των αιτήσεων ενίσχυσης ανά
έκταση που έχουν ήδη υποβληθεί ή αποσύροντας εκτάσεις
που είχαν δηλωθεί ότι θα χρησιµοποιούντο για αροτραίες
καλλιέργειες, και προσθέτοντας αυτές τις εκτάσεις υπό
καθεστώς παύσης της καλλιέργειας. Θα πρέπει επίσης να
επιτραπεί να προστεθούν εκτάσεις σ’ αυτές που έχουν
δηλωθεί ως κτηνοτροφικές, σε ορισµένες περιπτώσεις ακόµη
και µετά την ηµεροµηνία λήξης για τη σπορά. Υπό ορισµέ-
νους όρους πρέπει να παρέχεται στα κράτη µέλη η δυνα-
τότητα να παρεκκλίνουν από τη διάταξη του άρθρου 2
παράγραφος 1 στοιχείο γ) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
3887/92, που καθορίζει την ελάχιστη περίοδο που πρέπει
να είναι δυαθέσιµη για κτηνοτροφικά η έκταση.

(6) Η Επιτροπή πρέπει να ενηµερώνεται τακτικά από τα κράτη
µέλη σχετικά µε την κατάσταση και τα µέτρα που έχουν
θεσπισθεί.

(7) Λαµβανοµένης υπόψη της κατάστασης την οποία αντιµετω-
πίζουν οι αρµόδιες αρχές σε θέµατα εφαρµογής του
ολοκληρωµένου συστήµατος διαχείρισης και ελέγχου σχε-
τικά µε ορισµένα καθεστώτα κοινοτικών ενισχύσεων, ο
παρών κανονσιµός πρέπει να αρχίσει να ισχύει αµέσως.
Λόγω του εξαιρετικού χαρακτήρα των µέτρων, η εφαρµογή
του κανονισµού πρέπει να είναι χρονικά περιορισµένη.

(8) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχειρισης του Ευρω-
παϊκού Γεωργικού Ταµείου Προσανατολισµού και Εγγυή-
σεων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Κατά το µέτρο του αναγκαίου, προκειµένου να διασφαλισθεί η
αποτελεσµατικότητα των κτηνιατρικών µέτρων που λαµβάνονται
σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία για την καταπολέµηση και
την πρόληψη της εξάπλωσης του αφθώδους πυρετού, παρέχονται η
άδεια στα κράτη µέλη να επιτρέπουν παρεκκλίσεις από τις διατάξεις
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3887/92, υπό τους όρους που προ-
βλέπονται στον παρόντα κανονισµό.

(1) ΕΕ L 355 της 5.12.1992, σ. 1.
(2) ΕΕ L 72 της 14.3.2001, σ. 6.
(3) ΕΕ L 391 της 31.12.1992, σ. 36.
(4) ΕΕ L 314 της 14.12.2000, σ. 8.
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Άρθρο 2

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 387/92, τα κράτη µέλη µπορούν να τροποποιήσουν τα προ-
γράµµατα ελέγχου των, όσον αφορά τους επιτόπου ελέγχους. Οι
τροποποιήσεις αυτές µπορεί να περιλαµβάνουν, ειδικότερα:

α) τη µετάθεση των επιτόπου ελέγχων στις σχετικές περιοχές µέχρι
τη στιγµή που η πρόσβαση στις επιλεγείσες εκµεταλλεύσεις
είναι δυνατή ενόψει των επιτόπου ελέγχων·

β) αφαίρεση των εκµεταλλεύσεων από τον κατάλογο, οι οποίες
είχαν αρχικά επιλεγεί για επιτόπου ελέγχους στις σχετικές
περιφέρειες·

γ) µείωση του αριθµού των επιτόπου ελέγχων στις σχετικές περι-
φέρειες, µε παράλληλη αύξηση του αριθµού των ελέγχων
αυτού του τύπου σε άλλες περιφέρειες·

δ) επέκταση των ελέγχων µέσω των βάσεων δεδοµένων ή/και κάθε
άλλης διαδικασίας ελέγχου βάσει εγγράφων, συµπεριλαµβανο-
µένων των κτηνιατρικών µητρώων και των εγγράφων·

ε) διεξαγωγή ελέγχων, ενδεχοµένως, σε συνδυασµό µε τα κτηνια-
τρικά µέτρα στις εκµεταλλεύσεις όπου έχουν τεθεί σε εφαρ-
µογή τα µέτρα αυτά·

στ) αύξηση του αριθµού των ελέγχων βάσει εγγράφων που ενδέχε-
ται να περιλαµβάνουν τέτοιους ελέγχους που πρέπει να διεξα-
χθούν επιτόπου, στις σχετικές περιφέρειες µετά την άρση των
κτηνιατρικών περιορισµών.

2. Όταν η εφαρµογή των µέτρων που προβλέπονται στην παρά-
γραφο 1 δεν επιτρέπει ακόµη να επιτευχθούν τα ποσοστά επιτόπου
ελέγχου που απαιτούνται δυνάµει του άρθρου 6 παράγραφοι 3 και
5 και παράγραφος 6 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
3887/92 κατά το τέλος της σχετικής περιόδου ελέγχου, τα κράτη
µέλη µπορούν να µειώσουν τα ποσοστά αυτά για τις σχετικές
περιφέρειες. Κατά περίπτωση, ο αριθµός των επιτόπου ελέγχων που
πραγµατοποιούνται εκ των υστέρων πρέπει να αυξηθεί κατά τη
διάρκεια της επόµενης περιόδου ελέγχου.

3. Τα µέτρα που προβλέπονται στο παρόν άρθρο περιορίζονται
στο απολύτως αναγκαίο για να εξασφαλισθεί η αποτελεσµατικότητα
των κτηνιατρικών µέτρων που λαµβάνονται ενόψει της καταπολέ-
µισης και της πρόληψης της εξάπλωσης του αφθώδους πυρετού.

Άρθρο 3

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 5α του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
3887/92, τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέψουν ότι οι αιτήσεις
µπορούν να υποβληθούν επίσης µέσω τηλεφώνου. Στην περίπτωση
αυτή, τα συνοδευτικά έγγραφα διαβιβάζονται το ταχύτερο δυνατό
στην αρµόδια αρχή. Υπό τον ίδιο όρο, τα κράτη µέλη µπορούν να
επιτρέψουν να πραγµατοποιούνται τηλεφωνικώς ή ηλεκτρονικώς οι
άλλες κοινοποιήσεις που αναφέρονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
3887/92.

Άρθρο 4

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 10α παράγραφος 5του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 3887/92, αντικατάσταση υπό την έννοια της διάταξης
αυτής µπορεί να πραγµατοποιηθεί εντός προθεσµίας 60 ηµερών
από το τέλος των περιορισµών όσον αφορά τη διακίνηση των ζώων,
οι οποίοι εφαρµόζονται λόγω των κτηνιατρικών µέτρων που έχουν
τεθεί σε εφαρµογή στη σχετική περιφέρεια.

Άρθρο 5

1. Κατά περέκκλιση από το άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο α)
πρώτη περίπτωση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3887/92:

α) αιτήσεις ενίσχυσης ανά έκταση που έχουν υποβληθεί για την
περίοδο εµπορίας 2001/02 σε περιφέρειες που έχουν πληγεί
από αφθώδη πυρετό ή από αντίξοες καιρικές συνθήκες, µπορούν
να τροποποιηθούν αποσύροντας εκτάσεις που είχαν δηλωθεί για
αροτραίες καλλιέργειες ή/και ως κτηνοτροφικές εκτάσεις, και
προσθέτοντας αυτές στις εκτάσεις υπό καθεστώς παύσης της
καλλιέργειας, υπό την προϋπόθεση ότι πληρούνται οι όροι για
την αναγνώριση των εκτάσεων αυτών για παύση της καλλιέρ-
γειας.

Σε περιφέρειες που έχουν πληγεί από αφθώδη πυρετό οι εκτά-
σεις µπορούν επιπλέον να προστεθούν στις εκτάσεις που έχουν
δηλωθεί ως κτηνοτροφικές·

β) εφόσον τα κτηνιατρικά µέτρα που λαµβάνονται σύµφωνα µε την
κοινοτική νοµοθεσία όσον αφορά περιφέρειες που έχουν πληγεί
από αφθώδη πυρετό, µειώνουν την περίοδο κατά την οποία
πρέπει να είναι διαθέσιµες για κτηνοτροφικά οι κτηνοτροφικές
εκτάσεις και καθυστερούν την ηµεροµηνία κατά την οποία καθί-
στανται διαθέσιµες, τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέψουν, για
την περίοδο εµπορίας 2001/02, να προστεθούν αυτές στις
εκτάσεις που έχουν δηλωθεί ως κτηνοτροφικές ακόµη και µετά
την ηµεροµηνία λήξης για την σπορά, υπό τον όρο ότι η ίδια
έκταση δεν έχει δηλωθεί σε οιαδήποτε δήλωση ενίσχυσης ανά
έκταση.

2. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο γ)
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3887/92, τα κράτη µέλη µπορούν,
υπό τους ίδιους όρους µε αυτούς της παραγράφου 1 στοιχείο β),
να καθορίσουν µετέπειτα ηµεροµηνία έναρξης και βραχύτερη
περίοδο διαθεσιµότητας.

Άρθρο 6

Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν τακτικά την Επιτροπή σχετικά µε την
κατάσταση και σχετικά µε τα µέτρα που έχουν λάβει δυνάµει του
παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 7

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή τους στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από τις 20 Φεβρουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου
2001.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 3 Μαΐου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 24ης Απριλίου 2001

για εξουσιοδότηση της Πορτογαλικής ∆ηµοκρατίας να ανανεώσει, µέχρι τις 9 Απριλίου 2002, τη
συµφωνία αµοιβαίων αλιευτικών σχέσεων µε τη ∆ηµοκρατία της Νοτίου Αφρικής

(2001/346/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας, και
ιδίως το άρθρο 354 παράγραφος 3,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η συµφωνία αµοιβαίων αλιευτικών σχέσεων µεταξύ της
κυβέρνησης της Πορτογαλικής ∆ηµοκρατίας και της
κυβέρνησης της ∆ηµοκρατίας της Νοτίου Αφρικής, που
υπεγράφη στις 9 Απριλίου 1979, άρχισε να ισχύει την ίδια
ηµέρα για αρχική περίοδο δέκα ετών. Αυτή η συµφωνία, εν
συνεχεία, παραµένει σε ισχύ για αόριστο χρονικό διάστηµα,
αν δεν καταγγελθεί µε προειδοποίηση δώδεκα µηνών.

(2) Το άρθρο 354 παράγραφος 2 της πράξης προσχώρησης του
1985 προβλέπει ότι τα δικαιώµατα και οι υποχρεώσεις που
απορρέουν από συµφωνίες αλιείας που έχει συνάψει η Πορ-
τογαλική ∆ηµοκρατία µε τρίτες χώρες δεν επηρεάζονται
κατά το χρονικό διάστηµα κατά το οποίο οι διατάξεις των
συµφωνιών αυτών διατηρούνται προσωρινά σε ισχύ.

(3) ∆υνάµει του άρθρου 354 παράγραφος 3 της αυτής πράξης
προσχώρησης, το Συµβούλιο λαµβάνει, πριν από τη λήξη
των αλιευτικών συµφωνιών που έχει συνάψει η Πορτογαλική
∆ηµοκρατία µε τρίτες χώρες, τις κατάλληλες αποφάσεις για
τη διατήρηση των αλιευτικών δραστηριοτήτων που προκύ-

πτουν από τις συµφωνίες αυτές, συµπεριλαµβανοµένης της
δυνατότητας παράτασής τους για χρονικό διάστηµα ενός
έτους κατ’ ανώτατο όριο. Η προαναφερθείσα συµφωνία
παρετάθη µέχρι τις 9 Απριλίου 2001 (1).

(4) Θα πρέπει να επιτραπεί στην Πορτογαλική ∆ηµοκρατία να
ανανεώσει, έως τις 9 Απριλίου 2002, την εν λόγω συµφω-
νία,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η Πορτογαλική ∆ηµοκρατία εξουσιοδοτείται να ανανεώσει, µέχρι
τις 9 Απριλίου 2002, τη συµφωνία αµοιβαίων αλιευτικών σχέσεων
µε τη ∆ηµοκρατία της Νοτίου Αφρικής, η οποία άρχισε να ισχύει
στις 9 Απριλίου 1979.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Πορτογαλική ∆ηµοκρατία.

Λουξεµβούργο, 24 Απριλίου 2001.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

M. WINBERG

(1) ΕΕ L 285 της 10.11.2000, σ. 19.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 24ης Απριλίου 2001

για την εξουσιοδότηση του Βασιλείου της Ισπανίας να ανανεώσει, µέχρι τις 7 Μαρτίου 2002, τη
συµφωνία αµοιβαίων αλιευτικών σχέσεων µε τη ∆ηµοκρατία της Νοτίου Αφρικής

(2001/347/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας, και
ιδίως το άρθρο 167 παράγραφος 3,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η συµφωνία αµοιβαίων αλιευτικών σχέσεων µεταξύ της
κυβέρνησης του Βασιλείου της Ισπανίας και της ∆ηµοκρα-
τίας της Νοτίου Αφρικής, που υπεγράφη στις 14 Αυγού-
στου 1979, άρχισε να ισχύει στις 8 Μαρτίου 1982, για
αρχική περίοδο δέκα ετών. Αυτή η συµφωνία, εν συνεχεία,
παραµένει σε ισχύ για αόριστο χρονικό διάστηµα, αν δεν
καταγγελθεί µε προειδοποίηση δώδεκα µηνών.

(2) Το άρθρο 167 παράγραφος 2 της πράξης προσχώρησης του
1985 προβλέπει ότι τα δικαιώµατα και οι υποχρεώσεις που
απορρέουν από συµφωνίες αλιείας που έχει συνάψει το
Βασίλειο της Ισπανίας µε τρίτες χώρες δεν επηρεάζονται
κατά το χρονικό διάστηµα κατά το οποίο οι διατάξεις των
συµφωνιών αυτών διατηρούνται προσωρινά σε ισχύ.

(3) ∆υνάµει του άρθρου 167 παράγραφος 3 της πράξης
προσχώρησης, το Συµβούλιο λαµβάνει, πριν από τη λήξη
των αλιευτικών συµφωνιών που έχει συνάψει το Βασίλειο
της Ισπανίας µε τρίτες χώρες, τις κατάλληλες αποφάσεις για
τη διατήρηση των αλιευτικών δραστηριοτήτων που προκύ-

πτουν από τις συµφωνίες αυτές, συµπεριλαµβανοµένης της
δυνατότητας παράτασής τους για χρονικό διάστηµα ενός
έτους κατ’ ανώτατο όριο η προαναφερθείσα συµφωνία ανα-
νεώθηκε µέχρι τις 7 Μαρτίου 2001 (1).

(4) Θα πρέπει να επιτραπεί στο Βασίλειο της Ισπανίας να ανα-
νεώσει, έως τις 7 Μαρτίου 2002, την εν λόγω συµφωνία,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το Βασίλειο της Ισπανίας εξουσιοδοτείται να ανανεώσει, µέχρι τις 7
Μαρτίου 2002, τη συµφωνία αµοιβαίων αλιευτικών σχέσεων µε τη
∆ηµοκρατία της Νοτίου Αφρικής, η οποία άρχισε να ισχύει στις 8
Μαρτίου 1982.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στο Βασίλειο της Ισπανίας.

Λουξεµβούργο, 24 Απριλίου 2001.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

M. WINBERG

(1) ΕΕ L 285 της 10.11.2000, σ. 18.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων4.5.2001 L 123/25

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 23ης Απριλίου 2001

για τη θέσπιση ειδικών µέτρων στον τοµέα του βοείου κρέατος για την Αυστρία, βάσει του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2777/2000

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2001) 1109]

(Το κείµενο στην γερµανική γλώσσα είναι το µόνο αυθεντικό)

(2001/348/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργάνωσης αγοράς στον τοµέα του
βοείου κρέατος (1), και ιδίως το άρθρο 38 παράγραφος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2777/2000 της Επιτροπής, της
18ης ∆εκεµβρίου 2000, για τη θέσπιση εξαιρετικών µέτρων
στήριξης για την αγορά βοείου κρέατος (2), όπως τροποποι-
ήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 111/2001 (3), ορίζει
στο άρθρο 3 παράγραφος 4 ότι τα κράτη µέλη µπορούν να
λάβουν άδεια να διακόψουν την εφαρµογή του οικείου
συστήµατος αγορών µπορεί να αποδειχθεί ότι διαθέτουν
επαρκή δυναµικότητα υποβολής σε δοκιµασία για ανίχνευση
ΣΕΒ όλων των ζώων ηλικίας άνω των 30 µηνών που προορί-
ζονται για κανονική σφαγή. Η Αυστρία προσκόµισε στην
Επιτροπή σχετικά αποδεικτικά στοιχεία και κατά συνέπεια,
αφού το ζήτησε, θα πρέπει να δοθεί σ’ αυτό κράτος µέλος η
άδεια να διακόψει την εφαρµογή του συστήµατος.

(2) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είµαι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης βοείου
κρέατος,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Επιτρέπεται στην Αυστρία να διακόψει την εφαρµογή του συστήµα-
τος αγορών που θεσπίζεται µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2777/
2000.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στη ∆ηµοκρατία της Αυστρίας.

Βρυξέλλες, 23 Απριλίου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 21.
(2) ΕΕ L 321 της 19.12.2000, σ. 47.
(3) ΕΕ L 19 της 20.1.2001, σ. 11.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Μαΐου 2001

για την τροποποίηση της απόφασης 2001/327/ΕΚ περί περιορισµών στη µετακίνηση ζώων των ευπαθών
ειδών σε σχέση µε τον αφθώδη πυρετό και για την κατάργηση της απόφασης 2001/263/EΚ

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2001) 1214]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2001/349/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 90/425/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1990, σχετικά µε τους κτηνιατρικούς και ζωοτεχνικούς ελέγχους
που εφαρµόζονται στο ενδοκοινοτικό εµπόριο ορισµένων ζώντων
ζώων και προϊόντων µε προοπτική την υλοποίηση της εσωτερικής
αγοράς (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 92/
118/ΕΟΚ (2), και ιδίως το άρθρο 10,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι όροι υγειονοµικού ελέγχου για το εµπόριο βοοειδών και
χοίρων έχουν θεσπισθεί µε την οδηγία 64/432/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1964, περί προβληµάτων
υγειονοµικού ελέγχου στον τοµέα των ενδοκοινοτικών
συναλλαγών βοοειδών και χοιροειδών (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από την οδηγία 2000/20/ΕΚ (4).

(2) Οι όροι υγειονοµικού ελέγχου για το εµπόριο αιγοπρο-
βάτων έχουν θεσπισθεί µε την οδηγία 91/68/ΕΟΚ του Συµ-
βουλίου, της 28ης Ιανουαρίου 1991, σχετικά µε το
καθεστώς υγειονοµικού ελέγχου που διέπει το ενδοκοινο-
τικό εµπόριο αιγοπροβάτων (5), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από την απόφαση 94/953/ΕΚ της Επιτροπής (6).

(3) Οι όροι υγειονοµικού ελέγχου για το εµπόριο δίχηλων ζώων
πλην των αναφεροµένων στις οδηγίες 64/432/ΕΟΚ και 91/
68/ΕΟΚ έχουν θεσπισθεί µε την οδηγία 92/65/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, της 13ης Ιουλίου 1992, που καθορίζει τους
όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν το εµπόριο και τις
εισαγωγές στην Κοινότητα ζώων, σπέρµατος, ωαρίων και
εµβρύων που δεν υπόκεινται, όσον αφορά τους όρους

υγειονοµικού ελέγχου, στις ειδικές κοινοτικές ρυθµίσεις που
αναφέρονται στο τµήµα I του παραρτήµατος Α της οδηγίας
90/425/ΕΟΚ (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την
απόφαση 95/176/ΕΚ της Επιτροπής (8).

(4) Οι όροι καλής µεταχείρισης για τη µεταφορά των ζώων στην
Κοινότητα έχουν θεσπισθεί µε την οδηγία 91/628/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, της 19ης Νοεµβρίου 1991. για την προστασία
των ζώων κατά τη µεταφορά και για την τροποποίηση των
οδηγιών 90/425/ΕΟΚ και 91/496/ΕΟΚ (9), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από την οδηγία 95/29/ΕΚ (10).

(5) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1255/97 του Συµβουλίου, της
25ης Ιουνίου 1997, αφορά τα κοινοτικά κριτήρια για τα
σηµεία στάσης και τροποποιεί το σχέδιο δροµολογίου που
αναφέρεται στο παράρτηµα της οδηγίας 91/628/ΕΟΚ (11).

(6) Ως επακόλουθο της εκδήλωσης εστιών αφθώδους πυρετού
στο Ηνωµένο Βασίλειο, στη Γαλλία, στις Κάτω Χώρες και
στην Ιρλανδία, η Επιτροπή εξέδωσε τις αποφάσεις 2001/
172/ΕΚ (12), 2001/208/ΕΚ (13), 2001/223/ΕΚ (14) και
2001/234/ΕΚ (15) σχετικά µε ορισµένα µέτρα προστασίας
από τον αφθώδη πυρετό στο αντίστοιχο κράτος µέλος.

(7) Η κατάσταση ως προς τον αφθώδη πυρετό σε ορισµένα
τµήµατα της Κοινότητας ενδέχεται να θέσει σε κίνδυνο το
ζωικό κεφάλαιο σε άλλα τµήµατα της Κοινότητας λόγω της
διάθεσης στην αγορά και του εµπορίου ζώντων δίχηλων
ζώων.

(8) Όλα τα κράτη µέλη έθεσαν σε εφαρµογή τους περιορισµούς
στη µετακίνηση ζώων των ευπαθών ειδών, που προβλέπονται
στην απόφαση 2001/327/ΕΚ (16) περί περιορισµών στην
µετακίνηση ζώων των ευπαθών ειδών σε σχέση µε τον
αφθώδη πυρετό και περί καταργήσεως της απόφασης 2001/
263/ΕΚ.

(9) Υπό το πρίσµα της εξέλιξης της νόσου και των διαπιστώ-
σεων των επιδηµιολογικών ερευνών που διενεργήθηκαν στα
πληγέντα κράτη µέλη σε στενή συνεργασία µε τα λοιπά
κράτη µέλη, κρίνεται σκόπιµο να παραταθεί περαιτέρω η
µετακίνηση ζώων µέσω σηµείων στάσης και να διατηρηθούν
για επιπρόσθετο χρονικό διάστηµα οι περιορισµοί στη µετα-
κίνηση ευπαθών ζώων στην Κοινότητα.

(7) ΕΕ L 268 της 14.9.1992, σ. 54.
(8) ΕΕ L 117 της 24.5.1995, σ. 23.
(9) ΕΕ L 340 της 11.12.1991, σ. 17.
(10) ΕΕ L 148 της 30.6.1995, σ. 52.

(1) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 29. (11) ΕΕ L 174 της 2.7.1997, σ. 1.
(2) ΕΕ L 62 της 15.3.1993, σ. 49. (12) ΕΕ L 62 της 2.3.2001, σ. 22.
(3) EE L 121 της 29.7.1964, σ. 1977/64 (13) ΕΕ L 73 της 15.3.2001, σ. 38.
(4) ΕΕ L 163 της 4.7.2000, σ. 35. (14) ΕΕ L 82 της 22.3.2001, σ. 29.
(5) ΕΕ L 46 της 19.2.1991, σ. 19. (15) ΕΕ L 84 της 23.3.2001, σ. 62.
(6) ΕΕ L 371 της 31.12.1994, σ. 14. (16) ΕΕ L 115 της 25.4.2001, σ. 12.
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(10) Ωστόσο, είναι δυνατή η ελάφρυνση ορισµένων περιορισµών
µε την τροποποίηση της απόφασης 2001/327/ΕΚ.

(11) Η κατάσταση θα επανεξεταστεί κατά τη συνεδρίαση της
µόνιµης κτηνιατρικής επιτροπής που είναι προγραµµατι-
σµένη για τις 2 Μαΐου 2001, και τα µέτρα θα προσαρµο-
στούν, εφόσον κριθεί αναγκαίο.

(12) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής επιτροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η απόφαση 2001/327/ΕΚ της Επιτροπής τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 1 αντικαθίσταται από τα εξής:

«Άρθρο 1

Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης:

1. “εγκεκριµένα κέντρα συγκέντρωσης” θεωρούνται εκείνα που
ορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο ιε) της
οδηγίας 64/432/ΕΟΚ του Συµβουλίου και τα οποία κοινο-
ποιούνται σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 3 της εν
λόγω οδηγίας στα κράτη µέλη και στην Επιτροπή µέχρι τις 2
Μαΐου 2001 το αργότερο.

2. “περιοχή κράτους µέλους” θεωρείται τµήµα του εδάφους της
Κοινότητας, όπως ορίζεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2
στοιχείο ιστ) της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ.»

2. Προστίθεται το εξής νέο άρθρο 2:

«Άρθρο 2

Τα κράτη µέλη εκτός του Ηνωµένου Βασιλείου εξασφαλίζουν:

1. Την απαγόρευση της µεταφοράς ζώων των ευπαθών στη
νόσο του αφθώδους πυρετού ειδών.

Με την επιφύλαξη των οδηγιών 64/432/ΕΟΚ, 91/68/ΕΟΚ
και 92/65/ΕΟΚ του Συµβουλίου, η απαγόρευση αυτή δεν
ισχύει για µετακινήσεις ζώων των ευπαθών στη νόσο του
αφθώδους πυρετού ειδών από την εκµετάλλευση αποστολής

— απευθείας ή µέσω ενός και µόνο κέντρου συγκέντρωσης
σε σφαγείο για άµεση σφαγή, ή

Στην περίπτωση διακοινοτικού εµπορίου, το κέντρο
συγκέντρωσης πρέπει να είναι εγκεκριµένο και η µετα-
φορά να υπόκειται στην έγκριση των αρµοδίων αρχών
του τόπου αναχώρησης και προορισµού, ή

— απευθείας ή µέσω ενός και µόνο κέντρου συγκέντρωσης
σε µία και µόνο εκµετάλλευση προορισµού, στην
περίπτωση ζώων των ευπαθών ειδών, εκτός των βοοειδών
και χοιροειδών, υπό την προϋπόθεση της έγκρισης από
τις αρµόδιες αρχές του τόπου αναχώρησης και προορι-
σµού.

Στην περίπτωση διακοινοτικού εµπορίου, το κέντρο
συγκέντρωσης πρέπει να είναι εγκεκριµένο, ή

— απευθείας σε µία άλλη εκµετάλλευση, στην περίπτωση
βοοειδών και χοιροειδών, υπό την προϋπόθεση κοινο-
ποίησης στις αρµόδιες αρχές του τόπου αναχώρησης.

Στην περίπτωση διακοινοτικού εµπορίου, η µεταφορά
πρέπει να υπόκειται στην έγκριση των αρµοδίων αρχών
του τόπου αναχώρησης και προορισµού.

Κατά παρέκκλιση της απαίτησης περί κοινοποίησης που
προβλέπεται στο πρώτο στοιχείο του παρόντος εδαφίου,
τα κράτη µέλη µπορούν να χορηγούν γενική άδεια µετα-
κίνησης που να ισχύει επί 30 ηµέρες για απευθείας
µετακίνηση εντός του ίδιου κράτους µέλους από µία
εκµετάλλευση σε µία άλλη εκµετάλλευση, η οποία πραγ-
µατοποιείται τακτικά στο πλαίσιο καθιερωµένων συµβα-
τικών σχέσεων µεταξύ της εκµετάλλευσης αναχώρησης
και προορισµού. Η εν λόγω άδεια ανακαλείται αµέσως
στην περίπτωση υποψίας εκδήλωσης αφθώδους πυρετού
στην περιοχή στην οποία βρίσκεται η εκµετάλλευση απο-
στολής, ή

— απευθείας ή µέσω ενός και µόνο κέντρου συγκέντρωσης
σε δέκα κατανώτατο όριο εκµεταλλεύσεις προορισµού
στην περίπτωση βοοειδών και χοιροειδών, υπό τον όρο
χορήγησης έγκρισης από τις αρµόδιες αρχές του τόπου
αναχώρησης.

Στην περίπτωση διακοινοτικού εµπορίου, το κέντρο
συγκέντρωσης πρέπει να είναι εγκεκριµένο και η µετα-
φορά να υπόκειται στην έγκριση των αρµοδίων αρχών
του τόπου αναχώρησης και προορισµού.

— απευθείας ή µέσω ενός σηµείου συγκέντρωσης αγελών
για διαχείµανση σε καθορισµένους βοσκοτόπους, υπό
τον όρο έγκρισης των αρµόδιων αρχών του τόπου
αναχώρησης και προορισµού.

2. Η µετακίνηση ζώων που επιτρέπεται σύµφωνα µε τις παρεκ-
κλίσεις της παραγράφου 1, λαµβάνει χώρα υπό τον όρο ότι:

α) στην περίπτωση ζώων που προορίζονται για διακοινοτικό
εµπόριο, κατά τη διάρκεια της µεταφοράς τα ζώα αυτά
δεν έρχονται σε επαφή µε ζώα που δεν ανήκουν στην ίδια
εκµετάλλευση αποστολής, εκτός εάν τα ζώα αυτά

— είτε αποστέλλονται για σφαγή, ή

— κατάγονται και προέρχονται από εκµεταλλεύσεις που
βρίσκονται σε περιοχή ενός κράτους µέλους, στην
οποία δεν έχουν τεθεί σε εφαρµογή περιορισµοί
σύµφωνα µε το άρθρο 9 της οδηγίας 85/511/ΕΟΚ
κατά την ηµεροµηνία αποστολής και κατά τη διάρ-
κεια 20 τουλάχιστον ηµερών της περιόδου παρα-
µονής που απαιτείται στην παράγραφο 3.

β) µετά από κάθε µεταφορά ζώντων ζώων, τα χρησιµοποι-
ηθέντα οχήµατα καθαρίζονται και απολυµαίνονται και
προσκοµίζονται αποδεικτικά στοιχεία σχετικά µε την εν
λόγω απολύµανση, και
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γ) η µεταφορά των ζώων αυτών προς άλλα κράτη µέλη
επιτρέπεται µόνο µετά την παρέλευση 24 ωρών από
προηγούµενη ειδοποίηση που διαβιβάζεται από την
τοπική κτηνιατρική αρχή προς την κεντρική και την
τοπική κτηνιατρική αρχή του κράτους µέλους προορι-
σµού και προς την κεντρική κτηνιατρική αρχή του κρά-
τους µέλους διαµετακόµισης.

3. Στην περίπτωση που απαιτείται από την παρούσα απόφαση,
οι αρµόδιες αρχές του τόπου αναχώρησης εγκρίνουν τη
µετακίνηση ζώων των ευπαθών ειδών στον αφθώδη πυρετό
µόνον εφόσον πληρούται ένας από τους ακόλουθους όρους:
— τα ζώα προορίζονται για το διακοινοτικό εµπόριο και

έχουν παραµείνει στην εκµετάλλευση αποστολής επί 30
τουλάχιστον ηµέρες πριν από την έγκριση, ή από την
γέννηση στην εκµετάλλευση καταγωγής, στην περίπτωση
που τα ζώα έχουν ηλικία µικρότερη των 30 ηµερών, και
εφόσον κανένα ζώο των ευπαθών στη νόσο ειδών δεν
έχει εισαχθεί στην εν λόγω εκµετάλλευση κατά τη διάρ-
κεια της περιόδου αυτής στην περίπτωση αιγοπροβάτων,
ή κατά τη διάρκεια των τελευταίων 20 ηµερών στην
περίπτωση βοοειδών, ή κατά τη διάρκεια των τελευταίων
10 ηµερών στην περίπτωση των χοιροειδών,

— τα ζώα προορίζονται για µετακίνηση εντός του κράτους
µέλους αποστολής και έχουν παραµείνει στην εκµετάλ-
λευση αποστολής επί τουλάχιστον 20 ηµέρες πριν δοθεί
η έγκριση, ή από τη γέννησή τους στην εκµετάλλευση
καταγωγής, στην περίπτωση που τα ζώα είναι ηλικίας
κάτω των 20 ηµερών, και κανένα ζώο των ευπαθών ειδών

δεν εισήλθε στην εν λόγω εκµετάλλευση κατά το
διάστηµα αυτό, ή κατά τις τελευταίες 10 ηµέρες, στην
περίπτωση χοίρων,

— τα ζώα προορίζονται για µετακίνηση εντός µιας περιοχής
ενός κράτους µέλους,

— τα ζώα µεταφέρονται απευθείας σε σφαγείο προς άµεση
σφαγή και χωρίς να διέλθουν από εγκεκριµένο κέντρο
συγκέντρωσης.

4. Με την επιφύλαξη του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο αα)
δεύτερη περίπτωση της οδηγίας 91/628/ΕΟΚ του Συµβου-
λίου, τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι τα ζώα δεν µετακι-
νούνται µέσω σηµείων στάσης που έχουν καθορισθεί και
εγκριθεί σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/97 του
Συµβουλίου.»

3. Προσαρµόζεται η αρίθµηση των άρθρων 2 και 3.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 3 Μαΐου 2001.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 1/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΗΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΑΚΕ-ΕΚ

της 20ής Απριλίου 2001

για παρέκκλιση από τον ορισµό των «προϊόντων καταγωγής» προκειµένου να ληφθεί υπόψη η ειδική
κατάσταση της Ζάµπια όσον αφορά την παραγωγή νήµατος πολυεστέρα-βαµβακιού (κεφάλαιο ΕΣ

ex 5509)

(2001/350/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΗΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΑΚΕ-ΕΚ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΚ που υπε-
γράφη στο Κοτονού, στις 23 Ιουνίου 2000, και ιδίως το άρθρο 38
του πρωτοκόλλου αριθ. 1 του παραρτήµατος V,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 1 της απόφασης αριθ. 1/2000 του Συµβουλίου
υπουργών ΑΚΕ-ΕΚ, της 27ης Ιουλίου 2000, περί µεταβα-
τικών µέτρων που ισχύουν από τις 2 Αυγούστου 2000 (1)
προβλέπει ότι οι εµπορικές διατάξεις της εταιρικής σχέσης
ΑΚΕ-ΕΚ, συµπεριλαµβανοµένου του πρωτοκόλλου αριθ. 1
του παραρτήµατος V περί του καθορισµού της εννοίας των
«καταγόµενων προϊόντων» ή «προϊόντων καταγωγής» και των
µεθόδων διοικητικής συνεργασίας, εφαρµόζονται από τις 2
Αυγούστου 2000.

(2) Το άρθρο 38 παράγραφος 1 του εν λόγω πρωτοκόλλου
προβλέπει παρεκκλίσεις από τους κανόνες καταγωγής σε
περιπτώσεις κατά τις οποίες οι παρεκκλίσεις αυτές δικαιολο-
γούνται για την ανάπτυξη υφιστάµενου κλάδου παραγωγής
ή τη συγκρότηση νέου.

(3) Στις 26 Οκτωβρίου 2000, τα κράτη της Αφρικής, της
Καραϊβικής και του Ειρηνικού (κράτη ΑΚΕ) υπέβαλαν για
λογαριασµό της κυβέρνησης της Ζάµπια αίτηση παρέκ-
κλισης, από την 1η Μαρτίου 2001 έως τις 28 Φεβρουαρίου
2006, από τον κανόνα καταγωγής του πρωτοκόλλου, όσον
αφορά ετήσια ποσότητα 3 500 τόνων του νήµατος πολυ-
εστέρα-βαµβακιού που παράγει η εν λόγω χώρα. Η
κυβέρνηση της Ζάµπια ζήτησε να επιτραπεί η χρησιµο-
ποίηση µη συνεχών ινών πολυεστέρα από τη Νότιο Αφρική
για την κατασκευή νήµατος πολυεστέρα-βαµβακιού.

(4) Η αιτούµενη παρέκκλιση δικαιολογείται στο πλαίσιο των
σχετικών διατάξεων του άρθρου 38 παράγραφοι 5 και 6,
ειδικότερα όσον αφορά τις λιγότερο ανεπτυγµένες χώρες,
την προστιθέµενη αξία κατά την παραγωγική διαδικασία στη
Ζάµπια και τον οικονοµικό και κοινωνικό αντίκτυπο που θα
έχει η παραχώρηση της παρέκκλισης στη Ζάµπια. Επίσης
δικαιολογείται στο πλαίσιο των ιδιαίτερων σχέσεων µε τη
Νότιο Αφρική.

(5) Η παρέκκλιση αναµένεται ότι δεν θα προκαλέσει σοβαρή
ζηµία σε εγκατεστηµένο κοινοτικό κλάδο παραγωγής, λαµ-
βανοµένων υπόψη των προβλεπόµενων ποσοτήτων των εισα-
γωγών και εφόσον τηρηθούν ορισµένες προϋποθέσεις όσον
αφορά τις ποσότητες, την επιτήρηση και τη χρονική διάρ-
κεια της παρέκκλισης.

(6) Εποµένως, σύµφωνα µε το άρθρο 38, µπορεί να παραχω-
ρηθεί στη Ζάµπια παρέκκλιση όσον αφορά το νήµα πολυ-

εστέρα-βαµβακιού για τις αιτούµενες ποσότητες και για
χρονικό διάστηµα πέντε ετών,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Κατά παρέκκλιση των ειδικών διατάξεων που προβλέπονται στον
πίνακα που παρατίθεται στο παράρτηµα ΙΙ τον πρωτοκόλλου αριθ.
1 του παραρτήµατος V της συµφωνίας εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΚ,
το νήµα πολυεστέρα-βαµβακιού που υπάγεται στο κεφάλαιο του ΕΣ
ex 5509 και κατασκευάζεται στη Ζάµπια από µη καταγόµενες µη
συνεχείς ίνες από πολυεστέρες, τις οποίες η εν λόγω χώρα προµη-
θεύεται σύµφωνα µε τους όρους της σχετικής αίτησης, θεωρείται
ότι είναι καταγωγής της συγκεκριµένης χώρας, σύµφωνα µε τους
όρους της παρούσας αποφασης.

Άρθρο 2

Η παρέκκλιση που προβλέπεται στο άρθρο 1 ισχύει για τις ποσότη-
τες που αναφέρονται στο παράρτηµα της παρούσας απόφασης, οι
οποίες εξάγονται από τη Ζάµπια από την 1η Μαρτίου 2001 έως
τις 28 Φεβρουαρίου 2006.

Άρθρο 3

Η Επιτροπή διαχειρίζεται τις ποσότητες που αναφέρονται στο
άρθρο 2 και λαµβάνει κάθε µέτρο διοικητικού χαρακτήρα το οποίο
θεωρεί σκόπιµο για την αποτελεσµατική διαχείρισή τους.

Σε περίπτωση που κάποιος εισαγωγέας καταθέσει σε κράτος µέλος
διασάφηση για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία µε αίτηση για
υπαγωγή στο ευεργέτηµα της παρούσας απόφασης, το κράτος
µέλας, εφόσον η διασάφηση έχει γίνει αποδεκτή από τις τελωνεια-
κές αρχές, ενηµερώνει την Επιτροπή σχετικά µε την επιθυµία τον να
αναλάβει την ποσότητα που αντιστοιχεί στις ανάγκες του.

Οι αιτήσεις ανάληψης, στις οποίες αναφέρεται η ηµεροµηνία απο-
δοχής των διασαφήσεων, διαβιβάζονται αµελλητί στην Επιτροπή.

Οι αναλήψεις χορηγούνται από την Επιτροπή κατά σειρά ηµεροµη-
νίας αποδοχής των διασαφήσεων για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία
από τις τελωνειακές υπηρεσίες των κρατών µελών, µε την προϋ-
πόθεση ότι το διαθέσιµο υπόλοιπο επιτρέπει την ανάληψη.

Σε περίπτωση που κάποιο µέλος δεν χρησιµοποιήσει την αναλη-
φθείσα ποσότητα, την επιστρέφει το ταχύτερο δυνατό στην αντί-
στοιχη ποσόστωση.

Αν οι αιτήσεις υπερβαίνουν το διαθέσιµο υπόλοιπο της δεδοµένης
ποσόστωσης, οι ποσότητες κατανέµονται αναλογικά. Η Επιτροπή
ενηµερώνει τα κράτη µέλη όσον αφορά την ανάληψη ποσοστωσεων.

Κάθε κράτος µέλος εξασφαλίζει ότι οι εισαγωγές έχούν συνεχή και
ίση πρόσβαση στις διαθέσιµες ποσότητες, εφόσον το υπόλοιπο
επιτρέπει την ανάληψη.(1) ΕΕ L 195 της 1.8.2000, σ. 46.
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Άρθρο 4

Οι τελωνειακές αρχές της Ζάµπια λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα
για τη διενέργεια των ποσοτικών ελέγχων στις εξαγωγές των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1. Προς το σκοπό αυτό,
όλα τα πιστοποιητικά που εκδίδουν σύµφωνα µε την παρούσα
απόφαση πρέπει να φέρουν σχετική ένδειξη. Οι αρµόδιες αρχές της
Ζάµπια θα πρέπει να αποστέλλουν στην Επιτροπή κάθε τρεις µήνες
δήλωση των ποσοτήτων για τις οποίες έχουν εκδοθεί πιστοποιητικά
κυκλοφορίας EUR.1 σύµφωνα µε την παρούσα απόφαση, καθώς
και τον αύξοντα αριθµό των πιστοποιητικών αυτών.

Άρθρο 5

Στη θέση 7 των πιστοποιητικών EUR.1 που εκδίδονται βάσει της
παρούσας απόφασης αναγράφονται τα ακόλουθα:

«Παρέκκλιση-απόφαση αριθ. 1/2001».

Άρθρο 6

Τα κράτη της Αφρικής, της Καραϊβικής και τον Ειρηνικού (κράτη
ΑΚΕ) και τα κράτη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας λαµβάνουν τα
αναγκαία µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 7

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ηµεροµηνία έκδοσής
της.

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται από την 1η Μαρτίου 2001.

Βρυξέλλες, 20 Απριλίου 2001.

Για την επιτροπή τελωνειακής συνεργασίας
ΑΚΕ-ΕΚ

Η κοινή προεδρία

Michel VANDEN ABEELE

Peter O. OLE NKURAIYIA

Αύξων αριθµός Κεφάλαιο ΕΣ Περιγραφή των εµπορευµάτων Χρονικό διάστηµα Ποσότητες

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Ζάµπια

09.1671 ex 5509 νήµατα πολυεστέρα-βαµβακιού από 1.3.2001 έως 28.2.2002 3 500 τόνοι

από 1.3.2002 έως 28.2.2003 3 500 τόνοι

από 1.3.2003 έως 29.2.2004 3 500 τόνοι

από 1.3.2004 έως 28.2.2005 3 500 τόνοι

από 1.3.2005 έως 28.2.2006 3 500 τόνοι



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων4.5.2001 L 123/31

ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 2/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΗΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΑΚΕ-ΕΚ

της 20ής Απριλίου 2001

για παρέκκλιση από τον ορισµό των «προϊόντων καταγωγής» ή «καταγόµενων προϊόντων» ώστε να ληφθεί
υπόψη η ιδιαίτερη κατάσταση των νήσων Φίτζι όσον αφορά την παραγωγή ορισµένων ειδών ένδυσης και

καλυµµάτων κεφαλής

(2001/351/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΗΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΑΚΕ-ΕΚ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΚ που υπε-
γράφη στο Κοτονού στις 23 Ιουνίου 2000, και ιδίως το άρθρο 38
του πρωτόκολλου αριθ. 1 του παραρτήµατος V της εν λόγω
συµφωνίας,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 1 της απόφασης αριθ. 1/2000 του συµβουλίου
υπουργών ΑΚΕ-ΕΚ, της 27ης Ιουλίου 2000, σχετικά µε τα
µεταβατικά µέτρα που ισχύουν από τις 2 Αυγούστου
2000 (1) ορίζει ότι οι εµπορικές διατάξεις της συµφωνίας
εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΚ, συµπεριλαµβανοµένου του
πρωτοκόλλου αριθ. 1 του παραρτήµατος V περί καθορι-
σµού της έννοιας «καταγόµενα προϊόντα» ή «προϊόντα
καταγωγής» και των µεθόδων διοικητικής συνεργασίας,
εφαρµόζονται από τις 2 Αυγούστου 2000.

(2) Το άρθρο 38 παράγραφος 1 του εν λόγω πρωτοκόλλου
προβλέπει παρεκκλίσεις από τους κανόνες καταγωγής σε
περιπτώσεις κατά τις οποίες οι παρεκκλίσεις αυτές δικαιολο-
γούνται λόγω της ανάπτυξης ενός ήδη υπάρχοντος κλάδου
παραγωγής ή της δηµιουργίας νέου.

(3) Στις 31 Οκτωβρίου 2000 τα κράτη της Αφρικής, της
Καραϊβικής και του Ειρηνικού (κράτη ΑΚΕ) υπέβαλαν εξ
ονόµατος της κυβέρνησης των νήσων Φίτζι αίτηση µε αντι-
κείµενο την παρέκκλιση από τον κανόνα καταγωγής του
πρωτοκόλλου για µια πενταετή περίοδο, όσον αφορά ορι-
σµένα είδη ένδυσης και καλυµµάτων κεφαλής που παράγο-
νται στην εν λόγω χώρα.

(4) Η παρέκκλιση ζητείται βάσει των σχετικών διατάξεων του
πρωτόκολλου αριθ. 1 του παραρτήµατος V, και ειδικότερα
βάσει του άρθρου 38 παράγραφος 5 σχετικά µε τα νησιω-
τικά κράτη ΑΚΕ και τις οικονοµικές και κοινωνικές επιπτώ-
σεις από τη χορήγηση της παρέκκλισης στις νήσους Φίτζι.

(5) Υφίσταται συνολικά υπερβάλλουσα παραγωγική ικανότητα
για τα υπό εξέταση προϊόντα και η κοινοτική κλωστοϋφα-
ντουργική βιοµηχανία υφίσταται ήδη έντονες ανταγωνιστικές
πιέσεις. Ειδικότερα, το κόστος εργασίας είναι θεµελιώδες για
τον καθορισµό της τιµής.

(6) Στο πλαίσιο της κοινοτικής πολιτικής στον τοµέα των
κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων, τα περισσότερα προϊόντα
που καλύπτονται από την παρούσα απόφαση θεωρούνται
ιδιαιτέρως ευαίσθητα και υπόκεινται σε ποσοτικούς περιορι-
σµούς ή σε σύστηµα διπλού ελέγχου κατά την εισαγωγή
τους στην Κοινότητα.

(7) Η παρέκκλιση, περιορισµένη ποσοτικά, δεν θα δηµιουργήσει
σοβαρή ζηµία στον ήδη υπάρχοντα κοινοτικό κλάδο, λαµβα-
νοµένων υπόψη των ποσοτήτων των προβλεπόµενων εισα-
γωγών και υπό την προϋπόθεση ότι τηρούνται ορισµένες

προϋποθέσεις σχετικά µε τις ποσότητες, την εποπτεία και τη
διάρκεια.

(8) Εποµένως σύµφωνα µε το άρθρο 38 παράγραφος 1, µπορεί
να χορηγηθεί παρέκκλιση στις νήσους Φίτζι για ορισµένα
είδη ένδυσης και καλύµµατα κεφαλής για περιορισµένες
ποσότητες και για το χρονικό διάστηµα από την 1η Απρι-
λίου 2001 έως τις 31 Μαρτίου 2006,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Κατά παρέκκλιση των ειδικών διατάξεων του πίνακα του παραρτή-
µατος II του πρωτοκόλλου αριθ. 1 του παραρτήµατος V της
συµφωνίας εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΚΕ, ορισµένα είδη ένδυσης και
καλύµµατα κεφαλής που παρατίθενται στο παράρτηµα της παρού-
σας απόφασης, τα οποία παράγονται στις νήσους Φίτζι από µη
καταγώµενες πρώτες ύλες που εισάγονται στην εν λόγω χώρα,
θεωρούνται ως προϊόντα καταγωγής νήσων Φίτζι σύµφωνα µε τους
όρους της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Η προβλεπόµενη στο άρθρο 1 παρέκκλιση εφαρµόζεται για τα
προϊόντα και τις ποσότητες που αναφέρονται στο παράρτηµα της
παρούσας απόφασης και που εισάγονται στην Κοινότητα από τις
νήσους Φίτζι για το χρονικό διάστηµα από την 1η Απριλίου 2001
έως τις 31 Μαρτίου 2006.

Άρθρο 3

Τις ποσότητες που αναφέρονται στο παράρτηµα διαχειρίζεται η
Επιτροπή, η οποία λαµβάνει κάθε µέτρο διοικητικού χαρακτήρα
που κρίνει σκόπιµο για την αποτελεµατική τους διαχείρηση.

Στην περίπτωση που ένας εισαγωγέας καταθέτει σε κράτος µέλος
διασάφηση για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία µε αίτηση υπαγωγής
στο ευεργέτηµα της παρούσας απόφασης, το κράτος µέλος, εφόσον
η διασάφηση έχει γίνει αποδεκτή από τις τελωνειακές αρχές, ενη-
µερώνει την Επιτροπή σχετικά µε την επιθυµία του να αναλάβει την
ποσότητα που αντιστοιχεί στις ανάγκες του.

Οι αιτήσεις ανάληψης, στις οποίες αναφέρεται η ηµεροµηνία απο-
δοχής των διασαφήσεων, διαβιβάζονται αµελλητί στην Επιτροπή.

Οι αναλήψεις χορηγούνται από την Επιτροπή κατά σειράς ηµε-
ροµηνίας αποδοχής των διασαφήσεων για θέση σε ελεύθερη κυκλο-
φορία από τις τελωνειακές υπηρεσίες των κρατών µελών, µε την
προϋπόθεση ότι το διαθέσιµο υπόλοιπο επιτρέπει την ανάληψη.

Σε περίπτωση που κάποιο κράτος µέλος δεν χρησιµοποιήσει την
αναληφθείσα ποσότητα, την επιστρέφει το ταχύτερτο δυνατό στην
αντίστοιχη ποσόστωση.

Αν οι αιτήσεις υπερβαίνουν το διαθέσιµο υπόλοιπο µιας δεδοµένης
ποσόστωσης, οι ποσότητες κατανέµονται κατ’ αναλογία. Η Επι-
τροπή ενηµερώνει τα κράτη µέλη σχετικά µε την ανάληψη των
ποσοστώσεων.(1) ΕΕ L 195 της 1.8.2000, σ. 46.
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Κάθε κράτος µέλος εξασφαλίζει στους εισαγωγής συνεχή και ίση
πρόσβαση στις διαθέσιµες ποσότητες, εφόσον το υπόλοιπο το επι-
τρέπει.

Άρθρο 4

Οι τελωνειακές αρχές των νήσων Φίτζι λαµβάνουν τα αναγκαία
µέτρα για την διενέργεια ποσοτικών ελέγχων στις εξαγωγές των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1. Προς το σκοπό αυτό,
όλα τα πιστοποιητικά που εκδίδουν δυνάµει της παρούσας από-
φασης πρέπει να φέρουν σχετική ένδειξη. Οι αρµόδιες αρχές των
νήσων Φίτζι αποστέλλουν κάθε τρεις µήνες στην Επιτροπή δήλωση
των ποσοτήτων για τις οποίες έχουν εκδοθεί πιστοποιητικά κυκλο-
φορίας EUR.1 δυνάµει της παρούσας απόφασης, µαζί µε τους
αύξοντες αριθµούς των πιστοποιητικών αυτών.

Άρθρο 5

Στη θέση 7 των πιστοποιητικών EUR.1 που εκδίδονται δυνάµει της
παρούσας απόφασης αναγράφονται τα ακόλουθα:

«Παρέκκλιση-απόφαση αριθ. 2/2001.»

Άρθρο 6

Τα κράτη της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού (κράτη
ΑΚΕ) καθώς και η Ευρωπαϊκή Κοινότητα λαµβάνουν τα αναγκαία
µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 7

Η παρούσα απόφαση τίθεται σε ισχύ από την ηµεροµηνία έκδοσής
της.

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται από την 1η Απριλίου 2001.

Βρυξέλλες, 20 Απριλίου 2001.

Για την επιτροπή τελωνειακής συνεργασίας
ΑΚΕ-ΕΚ

Η κοινή προεδρία

Michel VANDEN ABEELE

Peter O. OLE NKURAIYIA
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Αύξων αριθµός Στοιχείο Περιγραφή εµπορευµάτων Κλάση ΕΣ Ετήσιες ποσότητες

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Νήσοι Φίτζι

09.1681 α) Παλτά για άνδρες ή αγόρια 6201.11 9 065 τεµάχια

6201.12

6201.13

6201.19

6201.91

6201.93

6201.99

09.1682 β) Κοστούµια για άνδρες ή αγόρια 6203.11 6 000 τεµάχια

6203.12

6203.19

09.1683 γ) Σακάκια για άνδρες ή αγόρια και για γυναίκες ή 6203.31 13 325 τεµάχια
κορίτσια 6203.32

6203.33

6203.39

6204.31

6204.32

6204.33

6204.39

09.1684 δ) Υφασµένα παντελόνια και κοντά παντελόνια 6203.41 207 600 τεµάχια
(σορτς) για άνδρες ή αγόρια και για γυναίκες ή 6203.42
κορίτσια 6203.43

6203.49

6204.61

6204.62

6204.63

6204.69

09.1685 ε) Αδιάβροχα εσώρουχα για βρέφη 6209.20 1 600 κιλά

6209.30

6209.90

09.1686 στ) Κοστούµια, κοντά παντελόνια (σορτς) και κάλτσες 6103.12 8 465 τεµάχια
από συνθετικές ίνες για άνδρες ή αγόρια και για 6103.43
γυναίκες ή κορίτσια 6104.13

6104.63

09.1687 ζ) Πουκάµισα και πουκαµισάκια πλεκτής υφής για 6105.10 13 675 τεµάχια
άνδρες ή αγόρια 6105.90

09.1688 η) Τι-σέρτ από άλλες υφαντικές ύλες εκτός από
βαµβάκι

6109.90 7 010 τεµάχια

09.1689 θ) Μαγιό για άνδρες ή αγόρια και για γυναίκες ή 6112.31 10 000 τεµάχια
κορίτσια 6112.39

6112.41

6112.49

6211.11

6211.12
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Αύξων αριθµός Στοιχείο Περιγραφή εµπορευµάτων Κλάση ΕΣ Ετήσιες ποσότητες

09.1690 ι) Άλλα ενδύµατα για άνδρες ή αγόρια και για 6211.31 1 100 κιλά
γυναίκες ή κορίτσια 6211.32

6211.33

6211.39

6211.41

6211.42

6211.43

6211.49

09.1691 ια) Καπέλα πλεγµένα ή κατασκευασµένα από δαντέ-
λες (ηλιοπροστατευτικά)

6505.90 1 700 κιλά

09.1692 ιβ) Άλλα έτοιµα συµπληρώµατα του ενδύµατος.
Μέρη ενδυµάτων ή συµπληρωµάτων του ενδύµα-
τος (άλλα από εκείνα της κλάσης 6212)

6217 1 100 κιλά

09.1693 ιγ.1) Άλλα ενδύµατα των τύπων που αναφέρονται στις 6210.20 10 000 τεµάχια
διακρίσεις 6201.11 έως 6201.19 και 6202.11
έως 6202.19

6210.30

09.1699 ιγ.2) Άλλα ενδύµατα για άνδρες ή αγόρια 6210.40 5 000 κιλά

09.1694 ιδ) Φορέµατα για γυναίκες ή κορίτσια από βαµβάκια 6104.42 1 100 τεµάχια
ή άλλες υφαντικές ύλες 6104.49

09.1695 ιε) Φόρµες αθλητικές (προπόνησης) πλεκτής υφής 6112.11 1 100 τεµάχια
από βαµβάκι ή άλλες υφαντικές ύλες 6112.19

09.1696 ιστ) Πουκάµισα και πουκαµισάκια για άνδρες ή αγό- 6205 6 000 τεµάχια
ρια και µπλούζες, µπλούζες-πουκάµισα και που-
καµισάκια για γυναίκες ή κορίτσια

6206

09.1697 ιζ) Παντελόνια ιππασίας και παντελόνια, πλεκτής 6103.41 5 850 τεµάχια
υφής, για άνδρες ή αγόρια και για γυναίκες ή 6103.42
κορίτσια 6103.43

6103.49

6104.61

6104.62

6104.63

6104.69
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∆ΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

∆ιορθωτικό στην κατευθυντήρια γραµµή της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, της 31ης Αυγούστου 2000, για τα µέσα
και τις διαδικασίες νοµισµατικής πολιτικής του Ευρωσυστήµατος (ΕΚΤ/2000/7)

(Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων L 310 της 11ης ∆εκεµβρίου 2000)

Σελίδα 1, τίτλος, αριθµός αναφοράς:

αντί: «(2000/776/ΕΚΤ)»,

διάβαζε: «(2000/776/ΕΚ)».
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